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See the notice on TED website

502907-2026 - Mededinging
Bulgarije – Catering voor ondernemingen of instellingen, uitgezonderd transportbedrijven – 
„Приготвяне и доставка на готова пакетирана храна за лежащоболни, за нуждите на 
УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД“
OJ S 138/2026 21/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ "ПРОФ. ИВАН ЧЕРНОЗЕМСКИ" ЕАД
E-mail: skostova@sbaloncology.bg
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Gezondheid

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Приготвяне и доставка на готова пакетирана храна за лежащоболни, за нуждите 
на УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД“
Beschrijving: Предметът на обществената поръчка включва приготвяне (в регистриран 
обект, съгласно Закон за храните) и доставяне (с транспорни средства, предназначени 
за превоз на хранителни продукти) на готова пакетирана храна за лежащоболни, за 
нуждите на УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД.
Identificatiecode van de procedure: e6c85752-a10d-410c-96d0-aafa6b61f0f6
Interne identificatiecode: 595836
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55523000 Catering voor ondernemingen of instellingen, 
uitgezonderd transportbedrijven

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Клиниките и отделенията, намиращи се на територията на УСБАЛО „Проф. 
Иван Черноземски“ ЕАД, гр. София, п.к 1756, ул. “Пловдивско поле” № 6.  
Stad: София
Postcode: 1756
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 176 235,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/502907-2026
mailto:skostova@sbaloncology.bg
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2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - 
опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ 
участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от 
Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Приготвяне и доставка на готова пакетирана храна за лежащоболни, за нуждите 
на УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД“
Beschrijving: Предметът на поръчката е приготвяне и доставка на готова храна за 
хоспитализираните пациенти на УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД по различни 
диети за период от 12 (дванадесет месеца). Доставките ще се извършват целогодишно, 
включително и в празничните /вкл. 1 януари/ и в почивните дни, ежедневно, по точно 
определен график. Приготвената храна следва да отговаря на изискванията за 
количество, качество и калорийна стойност за рационално и диетично хранене в 
съответствие с утвърдените диети и рецептурници за болничното хранене. 
Приготвянето и доставките на храната се договарят и извършват на база на прогнозните 
годишни количества и видове диети по техническата спецификация. Посочените 
количества по техническата спецификация са ориентировъчни и не пораждат 
задължение за УСБАЛО „Проф. Иван Черноземски“ ЕАД да ги заяви и закупи в пълен 
обем. Фактическото изпълнение на обществената поръчка се определя на база прием 
на пациенти и финансовата обезпеченост за изпълнението на поръчката. Прогнозните 
количества са описани в Таблица № 1 на Техническата спецификация, неразделна част 
от документацията за обществената поръчка (съгласно „Сборник рецепти за диетични 
ястия за заведения за обществено хранене и лечебно профилактичните заведения“, 
изд. 1984 г. на МЗ, и Наредба № 1 от 22.01.2018 г. за физиологичните норми за хранене 
на населението, издадена от министъра на здравеопазването (обн., ДВ, бр. 11 от 
2.02.2018 г.), при спазване на грамажа на порциите, вкусовите качества, технологичните 
изисквания за приготвяне на диетични храни и добър външен вид и изискванията за 
хигиена, качество и енергийна стойност на храната, както и разнообразието на видовете 
ястия, съобразно нормите на болнично хранене за срок от 12 (дванадесет) месеца. 
Доставките ще се извършват ежедневно по заявки, съгласно нуждите на лечебното 
заведение.
Interne identificatiecode: 595836

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
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Belangrijkste classificatie (cpv): 55523000 Catering voor ondernemingen of instellingen, 
uitgezonderd transportbedrijven

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Клиниките и отделенията, намиращи се на територията на УСБАЛО „Проф. 
Иван Черноземски“ ЕАД, гр. София, п.к 1756, ул. “Пловдивско поле” № 6.  
Stad: София
Postcode: 1756
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 12 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 176 235,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Dit is een periodiek terugkerende aanbesteding
Beschrijving: След 12 месеца
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Vereist in inschrijving
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Aanvullende informatie: Процедурата се провежда по реда на чл. 104, ал. 2 от ЗОП (т.нар. 
„обърнат ред“ на разглеждане – оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците се извършва преди провеждане на предварителен подбор.). Възложителят 
отстранява участник, за който е на лице което и да е от основанията по чл. 107 от ЗОП, 
а именно: 1. кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, 
или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно 
чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал 
заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Определеният за изпълнител участник предоставя 
гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора. Преди сключване на договора 
се представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 5% (пет на сто) от 
общата стойност на договора без включен ДДС. Гаранцията се представя в една от 
следните форми: • парична сума, • банкова гаранция; • застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
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Doel van strategische aanbestedingen: Vermindering van milieueffecten
Beschrijving: На основание Наредба № Н-1 от 23.07.2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки, Възложителят поставя 
следните минималните задължителни екологични изисквания към продуктите, предмет 
на обществени поръчки, които се доставят или се използват за предоставяните услуги: 
1. Предотвратяване на разхищението на храни - участникът трябва да има писмени 
процедури, описващи най-добрите практики за предотвратяване на генерирането на 
хранителни отпадъци, в съответствие с Наредбата. Доказване на съответствието: Към 
техническото си предложение участникът трябва да представи доказателства под 
формата на стандартни оперативни процедури за закупуване, съхранение, готвене, 
планиране на менюта и сервиране. Доказателството трябва да бъде допълнено с 
описание на каналите, чрез които политиката за предотвратяване на хранителните 
отпадъци ще бъде съобщена на потребителите. 2. Предотвратяване на образуването на 
други (нехранителни) отпадъци –участникът трябва да приложи план за намаляване на 
образуването на отпадъци в съответствие с йерархията на отпадъците от Рамкова 
директива за отпадъците 2008/98/ЕО. Доказване на съответствието: Към техническото 
си предложение участникът трябва да представи план за предотвратяване на 
образуването на отпадъци, в съответствие с Наредбата. Офертата трябва да съдържа 
списък на артикулите за еднократна и многократна употреба, които ще бъдат 
използвани при изпълнението на договора. Участникът трябва да предостави 
информация за материалите, от които са направени артикулите за еднократна 
употреба, като посочи конкретно дали артикулите са рециклируеми или компостируеми 
в съответствие със стандарт БДС EN 13432 или еквивалентно/и. 3. Сортиране и 
изхвърляне на отпадъци – участникът трябва да приложи план за сортиране и 
изхвърляне на отпадъци, който е ограничен до наличните на местно равнище методи за 
третиране на потоците от отпадъци, в съответствие с Наредбата. Доказване на 
съответствието: Към техническото си предложение участникът трябва да представи 
описание на категориите потоци от отпадъци, които ще бъдат сортирани, както и 
процедурите за изхвърляне, които трябва да бъдат следвани при изпълнението на 
договора. 4. Химически продукти и консумативи – като цяло трябва да се използват 
артикули за многократна употреба, а ако се използват артикули за еднократна употреба, 
те трябва да могат да се рециклират, като са направени от пластмаса, която може да 
бъде рециклирана, или от компостируем материал. За видовете употреба, които водят 
до замърсяване на артикулите с храни (например прибори и съдове за хранене), следва 
да се предпочитат компостируеми материали. Доказване на съответствието: Към 
техническото си предложение участникът трябва да предостави списък на артикулите за 
еднократна и многократна употреба, които ще бъдат използвани при изпълнението на 
договора, като посочи конкретно онези, които са артикули за еднократна употреба.
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De preventie en bestrijding van verontreiniging
Criteria groene overheidsopdrachten: Nationale criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците трябва да са регистрирани в публичния 
регистър при Българската агенция по безопасност на храните (БАБХ), сектор „Обекти за 
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обществено хранене“, група 25 – Заведения за организирано хранене. В случай на 
участие на чуждестранни лица в хода на процедурата чуждестранните лица могат да 
докажат съответствието си с критерия за подбор съгласно законодателството на 
държавата-членка, в която са установени. При подаване на офертата участниците 
попълват тази информация в Раздел А: Годност от част ІV: „Критерии за подбор“ от 
ЕЕДОП, като се посочва съответния регистър. Доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, ако регистрацията е извършена по отменения Закон за 
храните, но срокът на издаденото удостоверение за регистрация не е изтекъл, следва 
да се представи копие от това удостоверение. При сключване на договор, изпълнителят, 
вкл. ако е чуждестранно лице, трябва да докаже, че има право да извършва възлаганите 
дейности на територията на Република България, включително че е извършил 
регистрация, когато такава е необходима за изпълнението на поръчката.

Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът трябва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката съгласно чл. 
63, ал. 1, т. 5 от ЗОП. Минимално ниво: Минимум 1 /едно/ лице с професионална 
компетентност инструктор по лечебно хранене или диетолог. При попълване на ЕЕДОП 
следва да се посочат: 1) имена на служителите, 2) № на диплома и/или сертификат за 
получени професионални компетентности, валидност и издател. При подаване на 
офертата съответствието с поставения критерий се декларира в ЕЕДОП, Част IV: 
Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности - попълва се 
информация, достатъчна за удостоверяване на съответствието с изискванията на 
Възложителя. Посочва се списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата. Доказване: За 
доказване изпълнението на поставеното изискване се представя Списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП. Документите следва да 
удостоверяват, че участникът разполага с персонал и/или с ръководен състав с 
определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. Когато 
участникът е обединение, документът се представя само за участника, чрез който 
обединението доказва съответствието си с критериите за подбор. При участие на 
подизпълнители доказателствата за техническите възможности се представят и за тях, 
а изискванията към тях се прилагат съобразно вида и дела на тяхното участие. Когато 
участникът е чуждестранно лице, документът се представя и в превод, ако е на чужд 
език. Участниците могат да ползват капацитета на трети лица, независимо от правната 
връзка между тях, по отношение на критериите за подбор и при условията и реда на чл. 
65 от ЗОП. Документите за доказване се предоставят при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, т.е. при необходимост за законосъобразното възлагане на поръчката или преди 
сключване на договор, на основание чл.112, ал.1, т. 2 от ЗОП. Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

Criterium: Gereedschappen, installaties of technische uitrusting
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът трябва да разполага с транспортни 
средства, които да бъдат оборудвани за превоз на храна и да отговаря на санитарно-
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хигиенните изисквания. Минимално ниво: Участникът следва да разполага с минимум 1 
(едно) транспортно средство, вписано в Национален регистър на транспортните 
средства за превоз на храни. Участникът декларира съответствие с поставения 
критерий за подбор в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: Технически и 
професионални способности - попълва се информация, достатъчна за удостоверяване 
на съответствието с изискванията на Възложителя, като посочва марка, модел, 
регистрационен номер на превозното средство и номер на Удостоверението за 
регистрация на транспортно средство в Регистъра/списъка на Българска агенция по 
безопасност на храните. Доказване: За доказване изпълнението на поставеното 
изискване се представя Списък на транспортните средства, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката, заедно с документи удостоверяващи, че същите ще бъдат 
на разположение на участника за изпълнение на поръчката. За собствени транспортни 
средства участникът представя заверено копие на регистрационния талон. В случай, че 
транспортното средство не е собственост на участника, освен копие от регистрационния 
талон, участникът представя и договор за наем или друг документ удостоверяващ, че 
транспортното средство ще бъде на разположение на участника за изпълнение на 
обществената поръчка през целия период на срока за изпълнение на договора за 
обществената поръчка. В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112 от ЗОП 
съответствието с поставения критерий за подбор се доказва чрез представяне на 
Списък на транспортните средства, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката, заедно с документите удостоверяващи, че същите ще бъдат на 
разположение на участника за изпълнение на поръчката. Възложителят може да не 
приеме представено доказателство за технически и професионални способности, когато 
то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на 
чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Най-ниска цена
Beschrijving: Поръчката се възлага въз основа на икономически най-изгодна оферта при 
критерий за възлагане „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването 
на офертите и класирането на участниците се извършва според общата стойност на 
поръчката без ДДС (включва всички разходи по приготвяне и доставяне на готова храна 
по менюта за пациентите на лечебното заведение).

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/595836
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/595836
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist

https://app.eop.bg/today/595836
https://app.eop.bg/today/595836
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Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 20/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 21/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen
Financiële regeling: Услугите по сключения договор ще се заплащат в срок до 30 
(тридесет) календарни дни от датата на представяне на изискуемите за съответното 
плащане документи. Плащанията по сключения договор се извършват в евро, чрез 
банков превод, по сметка на Изпълнителя. Изпълнителят фактурира доставената храна 
веднъж месечно – до 10-то число на месеца, следващ отчетния месец. Фактурата 
следва да съдържа информация за номер и дата на договора. Всяко плащане ще се 
извършва въз основа на следните документи: - приемо-предавателен протокол за 
приемане на услугите, предоставени в отчетния месец, подписан от представител/и на 
възложителя и изпълнителя при съответно спазване на разпоредбите, предвидени в 
договора; - фактура за дължимата сума за съответната дейност за месеца, издадена от 
изпълнителя и представена на възложителя, съдържаща всички законови реквизити; - 
справка с обобщените за месеца писмени заявки от възложителя към изпълнителя.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП – срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: Национална Агенция за Приходите
Website-adres van de belastingwetgeving: http://www.nap.bg
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: Министерство на околната среда и водите
Website-adres van de milieuwetgeving: http://www.moew.government.bg
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
Министерство на труда и социалната политика
Website-adres van de arbeidswetgeving: http://www.mlsp.government.bg
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: УНИВЕРСИТЕТСКА СПЕЦИАЛИЗИРАНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ ПО ОНКОЛОГИЯ "ПРОФ. ИВАН ЧЕРНОЗЕМСКИ" ЕАД
Registratienummer: 000662776
Postadres: ул. Пловдивско поле № 6
Stad: гр. София
Postcode: 1756
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Симона Костова
E-mail: skostova@sbaloncology.bg
Telefoon: +359 28076214
Internetadres: https://www.sbaloncology.bg/index.php/bg/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/12790
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Национална Агенция за Приходите
Registratienummer: 131063188
Postadres: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefoon: +359 700 18 700
Internetadres: http://www.nap.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

mailto:skostova@sbaloncology.bg
https://www.sbaloncology.bg/index.php/bg/
https://app.eop.bg/buyer/12790
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
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8.1.
 
ORG-0004
Officiële naam: Министерство на околната среда и водите
Registratienummer: 000697371
Postadres: бул. Княгиня Мария Луиза № 22
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: press@moew.government.bg
Telefoon: +359 2 940 6237
Internetadres: http://www.moew.government.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: Министерство на труда и социалната политика
Registratienummer: 000695395
Postadres: ул. Триадица 2
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefoon: +359 2 8119 443
Internetadres: http://www.mlsp.government.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 669cc773-5c79-4cd4-b630-7df5c8036974  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 20/07/2026 08:56:47 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 502907-2026
Nummer uitgave PB S: 138/2026
Datum van bekendmaking: 21/07/2026

mailto:press@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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